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C5i Bedienungsanleitung
Vielen Dank, dass Sie unsere Produkte gewählt haben . Vor dem Gebrauch bitte sorgfältig lesen .

3/8“- und 1/4“- 
Universalkameraschraube

Mit 3/8“-Univer-
salschraube, 
kann durch 
Drehen verbor-
gen werden

Gummifüße

Modell-Nr . Segmente Max . D
H zus .

geklappt Min . H Max . H Gewicht Tragkraft
H Zus .

geklappt Max . H Gewicht

C5i 4 Seg .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Handschlaufe

Winkeleinstellung für 
die Fotoaufnahme

Wetterfeste 
Ummantelung

T-Lock-Sys-
tem

Lösen - Festziehen

Lösen - Festziehen

Arretierschraube für 
die Mittelsäule

Hoher Winkel    Mittlerer 
Winkel  

Flacher 
Winkel 

Im Lieferumfang: Mehrzweckschlüssel, 
Haken, Gürteltasche für Einbeinstativ

*Design und Spezifikation des tatsächlichen Produkts 
können abweichen

Bequem tragen 
und abstützen

Umgekehrt 
zusammengeklappt

Winkeleinstellung

Abnehmbare 
Mittelsäule

Feinjustierschraube

Duo-Lock-Systeme

Abnehmbare wetterfeste 
Ummantelung

Mittelsäule

Zu einem Einbeinstativ umbauen
1 . Die Arretierschraube des Einbeinstativs lösen
2 . Das Bein lösen und herausziehen
3 . Mit einem Schraubenschlüssel die Basisplatte 

und die Handschlaufe lösen
4 . Das neue Einbeinstativ besteht aus der Basis-

platte und einem Bein

In ein längeres Einbeinstativ verwandeln
1 . Die Arretierschraube des Einbeinstativs lösen 
2 . Das Bein lösen und herausziehen
5 . Abnehmbare Mittelsäule
6 . Die Mittelsäule wieder zusammenstecken 
7 . Das neue  Einbeinstativ besteht aus der Mittel-

säule und einem Bein

DEUTSCH
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Model no . Sections Max . D Folded Min . H Max . H Weight Loading Folded Max . H Weight

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21 .5 cm 159 cm 1 .666 kg   8 kg  43 cm 183 cm 785 g

C5i professional tripod instructions
Thanks for chosing our products . Please read carefully before using .

Universal camera  
screw with 3/8 and 1/4

With 3/8 univer-
sal screw and 
can be hidden 
through rotation

Rubber feet

Hand strap

Angle adjustment for 
shooting

All-weather 
cushion

T-Lock 
system

Loosen - Tighten

Loosen - Tighten

Fixed knob for 
centre column

High angle Middle angle Low angle

gift: multifunctional wrench, hanger, 
waist bag for monopod

*Design and specification are subject to real product.

Carry with easy 
and support

Reversal folded

Angle adjustment

Detachable 
centre column

Micro adjustable knob

Duo-lock systems

Removerable 
All-weather cushion

The centre 
column

How to become a monopod
1 . Loose the knob of monopod
2 . Loose and pull out the tripod leg
3 . Use screw drive to pull out the base and hand 

strap
4 . The new monopod is made up of the base and 

tripod leg

Change into a longer monopod
1 . Loose the knob of monopod
2 . Loose and pull out the tripod leg
5 . Detachable centre column
6 . Combine the centre column again
7 . The new monopod is made up of the centre 

column and leg
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Modèle n° Sections D max . Replié H min . H max . Poids Charge max . Replié H max . Poids

C5i 4 Seg .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Notice d’utilisation du trépied professionnel C5i
Merci d’avoir choisi nos produits . A lire attentivement avant l’utilisation .

Vis universelle 3/8 et  
1/4 pour appareil photo

Avec vis 
universelle 3/8 
pouvant être 
cachée en la 
serrant

Pied avec 
embout en 
caoutchouc

Dragonne

Dispositif de réglage 
d’angle pour la photo

Protection  
tous temps

Système de 
verrous  
rapides

Résoudre - Serrage

Résoudre - Serrage

Anneau de verrouillage de 
la colonne centrale

Angle élevé Angle moyen Angle faible

Cadeau : clé, crochet, sac taille pour 
monopode

*Le design/les caractéristiques fait référence au 
produit d’origine

Facile à transporter 
et offre un support

Replié en sens 
inverse

Réglage de l’angle

Colonne  
centrale  
amovible

Molette de réglage fin

Système de double serrure

Protection tous temps 
amovible

Colonne 
centrale

Pour une transformation en monopode 
1 . Desserrez le bouton du monopode
2 . Desserrez et retirez la jambe
3 . Utilisez un tournevis pour démonter la vase et la 

dragonne
4 . Le nouveau monopode se compose de la base 

et une jambe

Pour une transformation en un monopode 
plus long
1 . Desserrez le bouton du monopode  
2 . Desserrez et détachez la colonne centrale
5 . Colonne centrale amovible
6 . Réassemblez à nouveau la colonne centrale 
7 . Le nouveau monopode et composé de la  

colonne centrale et du pied .
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Model no . Sections Max . D Folded Min . H Max . H Weight Loading Folded Max . H Weight

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Gebruiksaanwijzing C5i professioneel driepootstatief
Dank u voor het kiezen van onze producten . Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door .

Universele cameraschroef 
met 3/8 en 1/4

Met 3/8 univer-
sele schroef die 
door draaien 
verborgen kan 
worden

Rubber voeten

Handriempje

Hoekverstelling voor 
fotograferen

Allwe-
ather-stoot-

kussen

G-vergrende-
lingssysteem

Losdraaien -Vastdraaien

Losdraaien -Vastdraaien

Vastzetknop voor 
middenkolom

Hoge positie Middenpositie Lage positie

Geschenk: multifunctionele moersleu-
tel, haak, heuptas voor eenpootstatief

*Vormgeving en technische gegevens kunnen  
afwijken van het feitelijke product

Gemakkelijk en  
stevig voor onderweg

Omgekeerd 
ingeklapt

Hoekverstelling

Verwijderbare 
middenkolom

Micro-instelbare knop

Duo-vergrendelsystemen

Verwijderbare  
alleweer-stootkussen

Middenkolom

How to become a monopod
1 . Draai de knop van de eenpoot los
2 . Poot losdraaien en uittrekken
3 . Gebruik de schroevendraaier om de basis en 

handriempje eruit te halen
4 . Het nieuwe eenpootstatief bestaat uit de basis 

en de poot

In een langer eenpootstatief veranderen
1 . Draai de knop van de eenpoot los
2 . Poot losdraaien en uittrekken
5 . Verwijderbare middenkolom
6 . Breng de middenkolom weer in
7 . Het nieuwe eenpootstatief bestaat uit de mid-

denkolom en de poot
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N .º de 
modelo Secciones D . máx . Plegado Alt . mín . Alt . máx . Peso Carga Plegado Alt . máx . Peso

C5i 4 s  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Instrucciones Trípode profesional C5i
Gracias por elegir nuestros productos . Lea estas instrucciones antes de usar el producto .

Tornillo universal de  
cámara de 3/8 y 1/4

Con tornillo 
universal 3/8, 
puede escon-
derse rotándolo

Pies de goma

Correa para muñeca

Ajuste de ángulo para 
disparo

Funda apta 
para todo tipo 

de tiempo

Sistema de 
bloqueo T-Lock

Aflojar - Apretar

Aflojar - Apretar

Cierre de fijación de 
la columna central

Ángulo alto Ángulo medio Ángulo bajo

gratis: llave multifunción, gancho, 
bolsa riñonera para monopie

*Diseño y especificaciones según el producto real.

Para llevarlo con 
mayor facilidad 
y disponer de un 
apoyo

Plegado inverso

Ajuste de ángulo

Detachable  
Columna  
central  
desmontable

Ruedecilla para  
micro ajuste

Sistema de bloqueo dual

Funda extraíble, apta 
para todo tipo de tiempo

Columna 
central

Cómo convertir el trípode en un monopie
1. Aflojar el cierre del monopie
2. Aflojar y extraer la pata
3 . Usar destornillador para extraer la base y la 

correa para la muñeca
4 . El monopie consta de la base y una pata

Cómo alargar el monopie
1. Aflojar el cierre del monopie
2. Aflojar y extraer la pata
5 . Columna central desmontable
6 . Vuelva a unirlo a la columna central
7 . El monopie alargado consta de la columna 

central y una pata
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N . modello  Sezioni Diam .max  
Lungh . da 

chiuso Alt . min . Alt . max . Weight Peso
Portata Lungh .

da chiuso Alt . max . Peso

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Istruzioni per treppiede professionale C5i
Grazie per aver scelto i nostri prodotti . Si prega di leggere attentamente prima dell’uso .

Vite universale per  
fotocamera – da 3/8 e 1/4

Con vite uni-
versale da 3/8, 
scompare medi-
ante rotazione

Piedino in 
gomma

Fascetta da polso

Regolazione angolare 
per ripresa

Cuscinetto 
sintetico

Sistema di bloc-
caggio T-Lock

Svitare - Avvitare 

Svitare - Avvitare 

Manopola fissa per 
colonna centrale 

Angolo alto Angolo medio Angolo basso

Accessori: chiave universale, gancio, 
custodia da cintura per monopiede

* Il modello e le specifiche sono soggetti a variazioni 
in funzione del prodotto reale .

Semplice da tras-
portare – funge da 
supporto

Piegatura 
inversa 

Regolazione 
angolare

Colonna  
centrale  
rimovibile

Manopola per microrego-
lazione

Sistema a  
doppio bloccaggio

Cuscinetto sintetico 
rimovibile 

Colonna 
centrale

Come trasformare in monopiede 
1 . Allentare la manopola del monopiede
2 . Allentare e retrarre il treppiede gamba
3 . Utilizzare un cacciavite per estrarre la base e la 

fascetta da polso
4 . Il nuovo monopiede è costituito dalla base e 
 il treppiede gamba

Come trasformare in un monopiede più lungo
1 . Allentare la manopola del monopiede
2 . Allentare e retrarre il treppiede gamba
5 . Colonna centrale rimovibile
6 . Rimontare la colonna centrale
7 . Il nuovo monopiede è composto dalla colonna 

centrale e dalla gamba
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Modelo N .º Secções Diâm . máx . Dobrado Alt . mín . Alt . máx . Peso Carga Dobrado Alt . máx . Peso

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Instruções do tripé profissional C5i
Agradecemos a preferência pelos nossos produtos . Leia atentamente antes de utilizar o equipamento .

Parafuso para câmaras  
universais com rosca  

de 3/8 e 1/4

Com parafuso 
universal com 
rosca de 3/8 e 
pode ser ocul-
tado mediante 
rotação

Pés de  
borracha

Correia de mão

Ajuste do ângulo para 
filmar/fotografar

Almofada resis-
tente às condições  

climatéricas

Sistema de 
bloqueio G

Desapertar - Apertar

Desapertar - Apertar

Manípulo fixo da 
coluna central

Ângulo alto Ângulo médio Ângulo baixo

oferta: chave multifunções, gancho, 
bolsa de cintura para o monopé .

* O design e as especificações podem variar de 
acordo com o produto real .

Transporte e  
apoio fácil

Dobragem inversa

Ajuste do ângulo

Coluna central 
removível

Manípulo micro ajustável

Sistemas de  
bloqueio duplo

Almofada removível 
resistente às condições 
climatéricas

Coluna 
central

Como transformar o tripé em monopé
1 . Desaperte o manípulo do monopé .
2 . Desaperte e puxe a perna do tripé
3 . Utilize uma chave de fendas para retirar a base 

e a correia de mão .
4 . O novo monopé é formado pela base e perna 

do tripé

Mudar para um monopé mais comprido
1 . Desaperte o manípulo do monopé .
2 . Desaperte e puxe a perna do tripé
5 . Desencaixe a coluna central .
6 . Combine novamente a coluna central .
7 . O novo monopé é formado pela coluna central 

e pela perna .
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Modell sz Tagok Max . átm . Összecsukva Min . m . Max . m . Súly Terhelés Összecsukva Max . m . Súly

C5i 4 tagú  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

C5i professzionális háromlábú állvány útmutató
Köszönjük, hogy termékünket választotta. Kérjük, hogy használatbavétel előtt figyelmesen olvassa el a következőket.

Univerzális kameracsavar 
3/8-os és 1/4-es menettel

3/8-os menetű 
univerzális 
csavarral, amely 
elforgatva 
elrejthető

Gumiláb

Csuklószíj

Szögbeállítás  
felvételhez

Időjárásálló 
burkolat

T-Lock 
rendszer

Lazít - Szorít

Fix gomb a 
középső oszlophoz

Felső gépállás Normál gépállás Alsó gépállás

ajándék: többcélú csavarkulcs, horog, 
övtáska az egylábú állványhoz

A kialakítás és a műszaki adatok a tényleges 
terméktől függnek.

Könnyen szállít-
ható és támaszté-
kot ad

Visszájára csukva

Szögbeállítás

Levehető 
középső oszlop

Finombeállító gomb

Dupla zárrendszer

Levehető időjárásálló 
burkolat

A középső 
oszlop

Átalakítás egylábú állvánnyá
1. Lazítsa meg az egylábú állvány gombját
2. Lazítsa meg és húzza ki az egylábú állványt
3. Csavarhúzó segítségével húzza ki a bázist és a 

csuklószíjat
4. Az új egylábú állvány a bázisból és az egylábú 

állvány lábából áll

Hosszabb egylábú állvány kialakítása
1. Lazítsa meg az egylábú állvány gombját
2. Lazítsa meg és húzza ki az egylábú állványt
5. Levehető középső oszlop
6. Szerelje vissza újra a középső oszlopot az 

egylábú állványra
7. Az új egylábú állvány a középső oszlopból és 

az egylábú állvány lábából áll

Lazít - Szorít

10

MAGYAR



Model Sekcje Maks. gł. Wys. złoż. Wys . min . Wys . maks . Ciężar Obciążenie Wys. złoż. Wys . maks . Ciężar

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

C5i - instrukcja obsługi profesjonalnego statywu trójnożnego
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją.

Uniwersalna śruba do  
aparatu o średnicy 3/8 i 1/4 
  

Z uniwersalną 
śrubą 3/8, 
możliwość 
schowania 
przez obracanie 
 

Gumowe 
nóżki 

Pasek na rękę 

Regulacja kąta do  
robienia zdjęć 
 

Pokrowiec na 
każdą pogodę 
 

System blo-
kady T-Lock 

Odkręcanie - Skręcanie

Ustalone pokrętło regulacji 
środkowej kolumny 

Wysoki kąt Średni kąt Niski kąt

Upominek: klucz wielofunkcyjny, 
haczyk, torba biodrowa do przenosze-
nia    
 

* Wzornictwo i specyfikacja zależą od rzeczywistego 
produktu .    

Proste i wygodne 
przenoszenie 
 

Odwrotnie złożony

Regulacja  
kąta 

Zdejmowana 
środkowa 
kolumna 
 

Pokrętło do mikroregulacji 

Mechanizm 
podwójnej blokady 
 

Zdejmowany pokrowiec
na każdą pogo-
dę 

Środkowa 
kolumna 

Stosowanie jako monopod 
1. Odkręcić pokrętło monopodu 
2. Odkręcić i wyciągnąć nogi statywu
3. Użyć śrubokrętu, aby wyciągnąć podstawę i 

pasek na rękę   
4. Nowy monopod składa się z podstawy 

z jednej nogi

Stosowanie jako dłuższy monopod 
1. Odkręcić pokrętło monopodu 
2. Odkręcić i wyciągnąć nogi statywu 
5. Zdejmowana środkowa kolumna 
6. Ponownie złożyć kolumnę środkową 
7. Złożyć monopod z kolumny środkowej i nóżki 

  

Odkręcanie - Skręcanie
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Modellnr . Sektioner Max . D Hopfälld Min . H Max . H Vikt Lastvikt Hopfälld Max . H Vikt

C5i 4 sek  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Instruktioner för professionell tripod C5i
Tack för att du valde våra produkter . Läs denna text noga innan användning .

Universell kameraskruv 
med 3/8 och 1/4

Med 3/8 
universell skruv 
och kan döljas 
genom att man 
skruvar

Gummifötter

Handledsrem

Vinkeljustering för 
fotografering

Allvädersdyna

T-Låssystem

Lossa - Dra åt

Lossa - Dra åt

Fast knapp för 
mittstödet

Hög vinkel Mittenvinkel Låg vinkel

Gåva: multifunktionsnyckel, krok, 
midjeväska för monopod

* Design och specifikationer kan avvika på den 
verkliga produkten

Enkel att bära och 
ger stöd

Omvänt hopvikt

Vinkeljustering

Avtagbart 
mittstöd

Mikro-justerbar knapp

Duo-lås-system

Avtagbar allvädersdyna

Mittstöd

Hur den görs till en monopod
1 . Lossa monopod-knappen
2 . Lossa och dra ut stativ benet
3 . Använd skruvmejsel för att dra ut basen och 

handledsremmen
4 . Den nya monopoden utgörs består av basen 

och stativ benet

Ändra den till en längre monopod
1 . Lossa monopod-knappen
2 . Lossa och dra ut stativ benet
5 . Avtagbart mittstöd
6 . Sätt ihop mittstödet igen
7 . Den nya monopoden består av mittstödet och 

ben
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Αρ. μοντέλου Σκέλη Μέγ. Δ 
Αναδιπ-
λωμένο Ελάχ. Υ Μέγ. Υ  Βάρος Loading

Αναδιπ-
λωμένο Μέγ. Υ Βάρος

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21,5 cm 159 cm 1,666 kg 8 kg   43 cm 183 cm 785 g

Οδηγίες για τα επαγγελματικά τρίποδα C5i
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τα προϊόντα μας. Διαβάστε προσεκτικά πριν από τη χρήση.

Βίδα φωτογραφικής μηχανής 
με σπείρωμα 3/8 και 1/4

Δυνατότητα 
απόκρυψης 
της βίδας με 
σπείρωμα 
3/8 μέσω 
περιστροφής

Ελαστικά 
πέλματα

Ιμάντας χειρός

Ρύθμιση γωνίας 
λήψης

Κάλυμμα 
παντός καιρού

Σύστημα 
T-Lock

Ξεσφίξτε - Σφίξτε

Ξεσφίξτε - Σφίξτε

Κομβίο ταθεροποίησης 
κεντρικής κολόνας

Μεγάλη γωνία Μεσαία γωνία Μικρή γωνία

Δώρο: Πολυλειτουργικό κλειδί, 
άγκιστρο, τσάντα μέσης για μονόποδο

*Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές εξαρτώνται από 
το πραγματικό προϊόν

Εύκολη μεταφορά 
και στήριξη

Αναδίπλωση με 
αναστροφή

Ρύθμιση γωνίας

Αποσπώμενη 
κεντρική 
κολόνα

Κομβίο μικρορυθμίσεων

Συστήματα Duo-lock

Αφαιρούμενο κάλυμμα 
παντός καιρού

Η κεντρική 
κολόνα

Μετατροπή σε μονόποδο
1. Ξεσφίξτε το κομβίο του μονόποδου
2. Ξεσφίξτε και τραβήξτε προς τα έξω το πόδι τρίποδα
3. Χρησιμοποιήστε κατσαβίδι για να τραβήξετε προς τα 

έξω τη βάση και τον ιμάντα χειρός
4. Η νέα μονόποδο αποτελείται από την πλάκα βάσης 

και ένα πόδι

Μετατροπή σε μονόποδο μεγαλύτερου μήκους
1. Ξεσφίξτε το κομβίο του μονόποδου
2. Ξεσφίξτε και τραβήξτε προς τα έξω το πόδι τρίποδα
5. Αποσπώμενη κεντρική κολόνα
6. Συνδέστε ξανά την κεντρική κολόνα
7. Το νέο μονόποδο αποτελείται από την κεντρική 

κολόνα και το πόδι

13
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型號 節數 最大直徑 折疊後 最小高度 最大高度 重量 承重 折疊後 最大高度 重量

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21.5 cm 159 cm 1.666 kg   8 kg  43 cm 183 cm 785 g

使用說明
感謝您選擇我們的產品，請在使用前仔細閱讀本說明。 

3/8和1/4通用相機螺絲

使用3/8通
用螺絲，
旋轉可
隱藏

橡膠墊腳

手腕帶

拍攝角度調整

全天候襯墊

T鎖系統

中心柱旋鈕

高角度 中等角度 低角度

附贈：多功能扳手、掛鉤、單腳架腰包

*設計和規格以實際產品为準。

提供支撑，攜帶
方便

反向折疊後

角度調整

可拆卸中心柱

微調旋鈕

雙鎖系統

可拆卸全天候襯墊

中心柱

如何變成單腳架
1. 轉鬆單腳架旋鈕
2. 轉鬆並拔出三腳架腿
3. 用螺絲起子拔出底座和手腕帶
4. 底座和三腳架腿組成新的單腳架

變成較長的單腳架
1. 轉鬆單腳架旋鈕
2. 轉鬆並拔出三腳架腿
5 .可拆卸中心柱
6. 再次組合中心柱
7. 中心柱和三腳架腿組成新的單腳架

轉鬆 - 擰緊

轉鬆 - 擰緊

繁體中文
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型号 脚管分段 最大直径 折叠后 最小高度 最大高度 重量 承重 折叠后 最大高度 重量

C5i 4-sec .  25 mm 43 cm 21.5 cm 159 cm 1.666 kg   8 kg  43 cm 183 cm 785 g

使用说明
感谢您选择我们的产品，请在使用前仔细阅读本说明。 

3/8和1/4通用相机螺丝

使用3/8通
用螺丝，
旋转可
隐藏

橡胶垫脚

手带

拍摄角度调整

全天候衬垫

T锁系统

中心柱旋钮

高角度 中等角度 低角度

附赠：多功能扳手、挂钩、单脚架腰包

*设计和规格以实际产品为准。

提供支撑，携带
方便

反向折叠后

角度调整

可拆卸中心柱

微调旋钮

双锁系统

可拆卸全天候衬垫

中心柱

如何变成单脚架
1. 拧松单脚架旋钮
2. 拧松并拔出三脚架腿
3. 用螺丝刀拔出底座和手带
4. 底座和三脚架腿组成新的单脚架

变成较长的单脚架
1. 拧松单脚架旋钮
2. 拧松并拔出三脚架腿
5. 可拆卸中心柱
6. 再次组合中心柱
7. 中心柱和三脚架腿组成新的单脚架

拧松 - 拧紧

拧松 - 拧紧

简单中国
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